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r. Dnucta, Peciybnuka Kanmbikus

CTUJIMCTUYECKHUE CPEACTBA OIIMCAHUSA TEPOEB POMAHA
UK. 'OJICYOPCHU «THE FORSYTE SAGA»

AHHOmMayua: 6 cmamve paccmMampusaromcs CMuIUCmudecKue cpeocmsea Onuca-
Hus nepconadicetl 8 pomawne [cona I'oncyopcu «The Forsyte Sage. The man of
propertyy. Aemop ommeuyaem, umo Hauboaee pacnpoCMpaHeHHbIMU CMUIUCmUYe-

CKUMU npuemamu A6JAI0NnCA Memacﬁopa, nosmopusl, UH6EpCuUs, nepevucierue.

Knrwueewie cnosa: poman, /owcon I'oncyopcu, Cazca o @opcatimax, cmunucmuye-

CKULL npuem, npazmamudecKas QyHKYus.

Poman-snonest uzBectHoro anrinuickoro nucarens J>xona I'oncyopen «Cara o
@opcaiiTax» paccka3blBaeT O CyIb0ax aHTIMUCKOW Oyp’Kya3HOW CeMbH BUKTOpPHAH-
CKOU JIOXH.

B nanHoM pomaHne amnst co3iaHus o0pa3oB HCHOJIb3YIOTCS pa3nyHbIE JIEKCHKO-
CTHJINCTUYECKHE CPeCcTBA. PaccMOTpuM HEKOTOpHIE U3 HUX.

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIM CTUIIMCTUYECKUM MPUEMOM sIBIIsieTCsl MeTadopa.
MeTtadopuueckue nepeHoChl CTPOSTCS MO CAMBIM Pa3HbIM CTPYKTYpaMm:

1) monens «mpeamet — npeame»: «the round of the family — kpyr cembn», «the
crown of red-gold hair — korHa 30I0THCTO-PBIKHMX BOJIOCH U T. 1.;

2) MOJIeTb «IpEeAMET — YelloBek»: «women are the devil — KEHIUHBI KaK Jbs-
BOo», «He married a good deal of money — oH >keHuUJICS HA Kyde JIeHer»,

3) Mozienh «OCKUBOTHOE — uesioBek»: «they were old cats — OykB. oHu ObLIH CTa-
peiMm», «like a leopard — kak jeonapmy;

4) mozenb «peaMer — adbctpakius (coObIThi)»: «put ideas into her head — eii B

roJIOBY Ipuiuia uaes», «breaking the silence — napymus TrmmHy».
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[IeH’rp HAYYHOI'0 COTpyAHHYECTBA «I/IH’repaKnm IJIIOC»

B pomane nmisa onucanus cemeincrBa GopcanToB UCHOIB3YIOTCS HAYYHBIE TEP-
MHHEBI 13 00J1aCTH reHeThku. Kian CDOpC&ﬁTOB CPaBHUBACTCs C MUPOM JKHBOTHBIX.

1. «I should Zike», said young Jolyon, «to lecture on it: «Properties and quality of
a Forsyte. This little animal, disturbed by the ridicule of his own sort, is unaffected in
his motions by the laughter of strange creatures (you or 1). Hereditarily disposed of
myopia, he recognises only the persons and habitats of his own species, amongst which
he passes an existence of competitive tranquility» [Chapter X, p. 210]. — «MHe xouercs
MIPOYECTh JEKLUHIO HAa 3Ty TEMY, — CKazaJl MoioJou JoymoH. — «OTIHYnuTETbHbIE
CBOIMCTBA U KauecTBa q)opcaﬁTa. DTO MeNKoe JKUBOTHOC, OIIaCaromeccCs IIPOCIIbITh
CMCIIHBIM CPpCaU ocoOeit OJHOI'O C HUM BHAa, HE 06pau1aeT HU MaJIeHI1ero BHUMAaHUs
Ha CMeX JPYTuX CYIIECTB (BpOJie HAC C BaMu). YHacCIe0BaB OT MPEIKOB MPeapacio-
JIOKCHHUE K 6JIH30py1(OCTI/I, OHO pPa3In4acT JINIIb ocoOei OJHOT'O0 ¢ HUM BHA4, CPCIU
KOTOPBIX U IPOTEKAET €r0 KU3Hb, 3al0JHEHHAs: MUPHON 00pb00ii 32 CYIIECTBOBAHHE.

B nanHom nmpumepe noipoOHOE ONMMCAaHUE CEMbU JOCTUIAETCs C OMOILBIO pa3-
BGpHYTOfI MeTa(l)OpBI. B >tom OTPBIBKC HAYUYHBIC TCPMHUHBI HCIIOJIB3YIOTCA B CaTUPU-
gyeckor GpyHKIMHU, Harpumep, «to lecture on ity.

Jyist mepenaun okpy karoieid 00CTaHOBKH B POMaHE YacTO UCIIOJIb3YIOTCS CTHIIN-
CTHUYCCKHC ITIOBTOPbI, CHHTAKCHYCCKHNC KOHCTPYKI UM

1. «Dinner began in silence; the women facing one another, and the men.

In silence the soup was finished — excellent, if a little thick; and fish was brought.
In silence it was handed» [Chapter II, p. 130] — «O6ex Havancs B Moixuanuu; JKyH
cuzena HanpotuB UpsH, bocuun — Hanpotus Comca. B Momyanuu Ob11 CheIeH CyIl —
IIPEKPaCHBIN, XOTS YyTOUKY U TYCTOBATHIN; mojanu pei0y. B Momuanuu pasznoxxuinu ee
1o TapenKaM»;

2. «Bosinney ventured: «lIt's the first spring day».

Irene echoed softly: «Yes — the first spring day."

«Spring!" said June: «there isn't a breath of air!" No one replied» [Chapter II,
p. 130].

«bocuHu oTBaXUIICS:

— CeroiHs IepBbI BECEHHU JEHb.
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WpsH THXO0 0TO3BaNaCh:

— Jla, mepBbIil BECCHHUM JI€Hb.

— Kakas 310 BecHa! — ckazana [[xyH. — [piiats Heuem!

HwukTo He BO3pa3un en».

B naHHBIX IpUMeEpax ¢ MOMOIIBIO 3TUX CTUIMCTUYECKUX CPEJCTB CO3/1AETCS Kap-
THHA HAMPSHKEHHON «IIPEArpo30Boi» aTMochepsl BO BPeMs 3BaHOTO y>KWHA. ABTOP
TE€M CaMbIM 3aCTaBIIIETCS IOYYBCTBOBAaTh, KAK MEJJIEHHO U TSATOCTHO TSIHETCS BPEMS,
KaK HEBBIHOCUMO TOMUTEJIEH 3TOT 00€] JAJIsl €T0 YYaCTHUKOB.

[Tpu onrcanuu rmaBHoOro reposi Comca v €ro OTHOIICHHUH K )KA3HU aBTOP UCIIOIb-
3yeT CTUJIMCTUYECKUH MpueM «aHadopuyecKoe MOBTOPEHHE» U MapajuielibHbIE KOH-
CTPYKIIUU:

1. «Out of his other property, out of all the things he had collected, his silver, his
pictures, his houses, his investments, ... out of her he got none» [Chapter 5, p. 86] —
«Bce, uTo mpuHamIekKaIO emy: cepeOpo, KapTUHBI, I0Ma, JEHbIH, — BCE 3TO OBLIO
cBO€, OJTU3KOE; HO ee OJIM30CTH OH HE YyBCTBOBAIY,

2. «For the moment, perhaps, he understood nearly all there was to understand —
understood that she loathed him, that she had loathed him for years, that for all intents
and purposes they were like people living in different worlds, that there was no hope
for him, never had been; even, that she had suffered — that she was to be pitied» [Chap-
ter VI, p. 295] — «Ha mraoBenue Come, MOKET ObITh, TIOHSIT BCE, YTO CJICIOBAIIO TO-
HATH, IOHSJI, YTO OHA HEHABUJIEJIA €r0, HEHaBU/IeJIa BCE AT T'OfIbl, YTO BO BCEM, B KaXK-
JIOM MEJIOYM OHM OBLITH, KaK JIFOJIM COBEPIIEHHO Pa3HBIX MUPOB, UTO JIJIsl HETO HE OBLIO
HUKAKOW HaJIeX bl HU B Oy/yIlleM, HU B TPOIUIOM; TTOHSUT JIaXe, 4TO OHA CTpajaa,
YTO €€ HaJ0 JKaJeThy.

B pomane ucnonb3yrorcst o6ocobneHnbie koneTpykimu (detached constructions,
detachment), T. ¢. Takue 4YacTH BBICKA3bIBaHUSA — OOBIYHO BTOPOCTEIICHHBIC UJICHBI
MPEJIOKEHUSI, — KOTOPBIE B CHIIY pa3pbiBa MPUBLIYHBIX CHHTAKCUYECKUX CBSI3EH OKa-
3BIBAIOTCS] U30JIMPOBAHHBIMU OT TEX TIABHBIX YICHOB MPEJIONKEHHUS], OT KOTOPHIX OHU

OOBIYHO 3ABUCHT:
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1. «The light from the rose-shaded lamp fell on her neck and arms — Soames liked
her to dine in a low dress, it gave him an inexpressible feeling of superiority to the
majority of his acquaintance, whose wives are contented with their best high frocks or
with tea-gowns, when they dined at home [Chapter V, p. 86] — «ComC sro0u1, 94To0bI
I/Ip3H BbIXOAWJIA K 06C,Z[y I[GKOJ'IBTI/IPOB&HHOI?IZ 9TO JaBaJI0 EMY HCU3BACHUMOC YYyBCTBO
IMPCBOCXOACTBA HAJ OOJILIIIMHCTBOM 3HAKOMBIX, KCHbI KOTOPBIX, 066[[219[ AomMma, orpa-
HUYHMBAJIMCh TOMAIITHUMHU INUIATHAMHA HIIN 3aKPBITBIMHA BEUCPHUMHU TyaJICTaMH»,

2. «He had married this woman, conquered her, made her his own, and it seemed
to him contrary to the most fundamental of all laws, the law of possession, that he could
do no more than own her body — if indeed he could do that, which he was beginning to
doubty [Chapter V, p. 86] — «On >xeHuiICs Ma 3TOH KEHINKMHE, 3aBOCBAJ €€, Clelall
cBOCH CO6CTB€HHOCTBIO, " TO, YTO TCIICPb EMY HC JaHO HUYCTO APYyroro, Kak TOJIBKO
BJIAZACTH €€ TCJIIOM (I[a BJIaACJI JIM OH um? TGHCpB M 3TO HAYMHAJIO Ka3aTbCiAd COMHUTCECIIb-
HHM), 10 Bpas3pe3 ¢ CaMbIM OCHOBHBIM 3aKOHOM, 3aKOHOM CO6CTB6HHOCTI/I>>;

3. «Even in those cases -a class of book he was not very fond of -which ended in
tragedy, the wife always died with poignant regrets on her lips, or if it were the husband
who died — unpleasant thought — threw herself on his body in an agony of remorse»
(Chapter V, p. 87) — «Jlaxxe B Tex ciiydyasiX, KOTOPbIe KOHUAINCh TPArHUECKU — TaKHe
kHuru Come HeAoJ00IMBal, — )KeHa BCEr/ia yMupasa co CJIOBaMU TOPHKOTO packasi-
HUSI Ha yCTax, a €clii yMUpaJl MY, — BeCbMa HENmpusATHO! — oHa Opocanach Ha €ro
TPYIL, 00JMBASICh TOPHKUMH CIIE3AMI.

B npumepax yacTo ucnolib3yeTcsi UHBEPCHUs (M3MEHEHHE TOPSIKaA CJIOB B pacIio-
JoxeHun vacted npemiokenui): «All three went down to the drawing-room together.
There, were gathered the three girls and Dartie; had Irene been present, the family
circle would have been complete» [Chapter VI, p. 292] — «BTpoem oHH cOILIH B TOC-
TuHy10. Tam yxe cugenu nodepu u Japtu; Oynb 3aeck UpsH, ceMbs Obliia Obl B TOJTHOM
COCTaBE».

CTHIMCTHYECKUN IIPUCM «HMHBCPCUS» HUCIIOJIB3YCTCA JId YCHUIICHUS CMBICJIA:

«Only when Winifred recounted how little Publius had given his bad penny to a beggar,
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did he brighten up» /Chapter VI, p. 293] — «M1 Tonbko korna Yunudpua pacckasaa,
yTo MajeHbkui [1y0anyc rnojgan HueMy QaiabIIuByI0 MOHETKY, J[>)kKeMc TpoCcBETIE».

[Ipu onrcanuyu >MOLMOHANBHOTO COCTOAHUSA POPCAUTOB aBTOP YACTO MCIIOJb-
3YCT IIPpUCM IICPCUUCIICHU A

The Forsytes were resentful of something, not individually, but as a family; this
resentment expressed itself in an added perfection of raiment, an exuberance of family
cordiality, an exaggeration of family importance, and — the sniff» [Chapter 1, p. 30] -
«Dopcal Tl NPOTECTOBAIA POTUB YETO-TO, U HE KAXKJBIM B OTAEIBHOCTH, a BCEH Ce-
Mbeﬁ; 9TOT IIPOTCCT BbIPAXKaAJICA HO,Z[‘IGpKHYTOfI 663YKOpH3H€HHOCTBIO TyaJICTOB, U3-
OBITKOM POACTBCHHOI'O paaymius, IIpCyYBCINYCHUCM POJIK CCMbH H... HpGSpI/ITeJIBHOﬁ
IrPUMaCON».

Takum 06pa30M, MMPUMCHCHHC PA3JINYHBIX CTHJIIMCTHYCCKHX CPCACTB IIOMOI'aCT

PACKpBITh BCE 3aMBICIIbI TTUCATEIIA.
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